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When Sam, a Scottish history and language nerd, leans in to help a stranger struggling at a Paris hotel desk, he doesn’t expect to change the course of his life. Ana, the mysterious Russian girl he rescues with his words, shares his love for history, stories, and soon they grow something deeper, a bond, some untold feelings, an untold love. As they express their feeling, it's already the end of the holiday, he must return to Edinburgh, she to Moscow.

Can love survive across borders, languages, and distance? Or be another lost love and fade as a lost memory. 
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Chapter – 1
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Scotland, United Kingdom

“What’s your name? If we tell it in Russian, it will be, - Как тебя зовут?“  Miss Darya said in her Russian Class.

That sounds cool.

But...how will I pronounce it...?

Kak...teb...ya...zab...out?

Huh...?

The Russian language is really very hard...

But I have to learn it...

I never thought that having an interest in the USSR and other Eastern European history would make me learn Russian, but of course, that is for the good.

A few years ago, I found a book about Russian culture in the early 17th century, and from that day, I started to have an interest in Russia. The Russian language can be kind of hard, but the people are nice.

In recent months, I have made some Russian friends online, and yeah, they are nice, well, not only nice but also awesome and beautiful, and of course, I mean girls there.

Hold on a second, is my microphone off?

I noticed my microphone is off, but the online Russian teacher is looking at me and, of course, only at me because there are no other students. I don’t know why, but probably because Russian is really hard.

I looked at the screen and saw Miss. Darya is telling something by hand sign...

What...?

Can’t she speak...?

Hold on a second...

I am wearing my headphones, right?

I looked on my desk and saw I had dropped my headphones on my desk far before thinking about Russian people...

I immediately picked up the headphones and told Miss. Darya, “Sorry, Miss.”

Miss. Darya is wearing a brown overcoat with blue jeans, and her brown hair is open and flying, kind of because of the air coming from the window. Probably it’s so cold in Moscow...

I am wearing my white t-shirt and blue jeans because it is cold in Scotland as well...I looked in the nearby mirror and saw my black hair looked like Hollywood’s best actor’s hair...Probably I am looking handsome also...? Who knows...?

I looked outside the window and saw this is raining outside, and yeah, this is really amazing.

“What about you have been thinking, Sam?” Miss. Darya asked me.

“Russian girls...NO, NO, NO! I MEANT RUSSIAN PEOPLE AND THE CZARS!!!” I told Miss. Darya, while trying to manage the situation.

“Young boy...” Miss Darya smiled for a bit and then shook her head as she was trying to say ‘whatever’.

I said nothing while trying to control my laughter because of my silly mistake.

“How do you say, ‘What is your name?’ in Russian, Sam?” Miss. Darya asked me.

Damn it...

Now, what I will say...?

I already forgot all the things she taught me in the last hour.

But I have to say something...

But...What will I say...?

“Sam?” Miss. Darya asked me.

“Как зовут?” I told to Miss. Darya while wondering.

“So nice...and with your Russian, you are thinking about Russian girls? Really?” Miss Darya teased me.

There was тебя something like that as well...?

Oh, hold on, I remembered it!

“Как тебя зовут?!?!” I asked to Miss. Darya.

“Correct!” Miss. Darya said while smiling.

“Thanks!” I told Miss. Darya, while being excited.

“So, let’s talk about something else?” Miss. Darya asked me.

“Like?” I asked Miss. Darya while confused about the topics.

“Russian Grammar?” Miss. Darya said with another kind of smile on her face.

“Sounds good?” I told Miss. Darya, while wondering.

“Sounds not good! Russian Grammar is the hardest thing in the language, and only Russian Grammar makes Russian Language the hardest, and that’s why most people ignore learning Russian.” Miss. Darya said like a military commander.

“Let’s start?” I asked Miss. Darya, while wondering about what harder things can happen...?

“Of course!” Miss. Darya said while taking out an over, two-thousand-page-old book from her desk, and its title is, ‘The best Russian Grammar for beginners to Native’

What the...?

How hard will it be...?

What will I do...?

“So, let’s start with the cases, Comrade?” Miss. Darya asked me as she was teasing me.

“What’s inside it...?” I asked Miss. Darya, while wondering.

“Nothing much, just a few ghosts and vampires,” Miss. Darya said while smiling.

“Let’s open the first page?” I asked Miss. Darya, while wondering.

“You are sure?” Miss Darya winked at me.

What the hell...?

Now, why is this Miss Darya, who is in her late twenties and already married, winking at me?

What the hell will happen...?

Miss. Darya opened the first page and moved the camera towards it and asked, “How does it look, handsome, right? By the way, it has over three thousand pages, which we will finish in the next six months.”

I looked at the first page and saw...

WHAT THE HELL?!

IS THAT FOR REAL?!
“Why are you increasing your eyeballs’ size?” Miss. Darya asked me while laughing.
“Is that for real?!” I asked Miss. Darya, while trying to calm down.

“Yeah, it is,” Miss. Darya said while flipping the page.

The font size is really so, so like massively small! Tiny! Tinier! Like probably 6 or 8 font size it is...

I can’t even read a single word from it...

How can we learn from it...?

“What’s the font size?” I asked Miss. Darya, while wondering.

“6 only,” Miss. Darya said while giving me a heart attack.

“WHY DID I START LEARNING RUSSIAN LANGUAGE?!” I said while putting my hand on my forehead.
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Chapter – 2

Ana​
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St. Peterborough, Russia

“Mom, did you find my notebook? I will be late,” I told Mom while finding my notebook on my desk.

“Можете ли вы перестать говорить по-английски?” Mom told me from my study room.

(Can you stop speaking in English?)

Here, Mom again can’t understand my English. I have been learning English for only a year and a few months ago but I think...English is kind of easy, and of course, as a native Russian speaker, I can say, much easier than Russian.

“Ты нашел это?” I asked to Mom while wondering.

(Did you find it?)

“Да, я нашел,” Mom told me while coming towards my room.

(Yes, I have found it)

My room is, as always, kind of messy, but it’s alright because those are just my teddy bears on the bed, well...I just became 18 years old a few months back, so...well...I have to go to college hurry or I will be late...

“Вот это” Mom told me.

(Here it is)

“Thanks, Mom,” I told Mom in English again.

“Опять английский?” Mom told me while putting her arms on her waist.

(English again?)

“Извини, мама, но я опоздаю в школу, если я не сяду в автобус сейчас” I told to Mom while kissing on her cheek.

(Sorry, Mom, but I will be late for school if I don't catch the bus now.)

“Но ваша школа в 10 утра, а сейчас 9 утра?” Mom told me while wondering.

(But your school is at 10 am, and it is 9 am now?)

What...

Does that mean...?

I looked at the wall clock and saw it was 10 am...

What does that mean...?

I looked at my wrist watch and saw it was about 9 am...

Does that mean...?

Well...I have got more than an hour to kill.

“Не могли бы вы помочь мне с готовкой?” Mom asked me.

(Would you help me with cooking?)

“Nope, I am good,” I again told Mom in English.

“Не английский,” Mom told me while putting her hands around her waist again.

(No English)

“нет, я в порядке. я буду делать домашнее задание на данный момент” I told to Mom while taking a yawn.

(No, I am good. I will do my homework for now.

I could have slept more sometime...

Mom left my room while looking for Dad.

Now this is my time to do something...

How about reading a newspaper?

What the hell am I thinking?

Who reads newspapers?

Oh, no, no, yesterday I went to the school library and there they gave me a letter to translate, and a fun fact is that there is a piece of newspaper with it, and the letter was written in the 1900s by a Russian Soldier. Now, the question is what’s inside it?

I have not read the letter yet...

Seems like I should translate it now...well, my English is not that fluent yet to translate a whole letter, and I will use an online translator to do the entire work.

I don’t know why the history teacher in school asks me to translate things...probably she thinks that my English is really good?

Well, not really, I have been learning Russian for the last two years, and I make so many mistakes also in grammar.

In Russia, if you don’t want to learn English there it is
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